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Egyfázisúvagy sokfázisú a forgalmi adó, végeredményében a legkényelmetlenebb és a legigaztalanabb az összes adónemek között. És be kell vallanunk, hogy nagyon csekély könnyítést látunk az egyfázisos rendszerben, amelyet tulajdonképpen alig értenek meg még a szakemberek is.A  reform megvalósulása esetén a termelőnek kellene fizetnie a forgalmi adót és a többi eladónak és vevőnek semmi köze sem lenne az adók lefizetéséhez. A  termelő természetesen azután áthárítja ezt a lefizetett forgalmi adót a kereskedőre, az pedig a vevőre, de így legalább meg van az az előny, hogy csak egyetlen egyszer kerül egyféle árúért a forgalmi adó az államkasszába. Végeredményében tehát a forgalmi adó így is, úgy is csak a vevőt terheli, de amíg a vevőig elér az árú, addig bizony nagy összegeket kell előlegezni a termelőnek vagy a kereskedőnek, mert a kincstár nem vár a befizetésre.Ez az előlegezés természetesen a mi szakmáinkat is érintené, hiszen a vendéglős drágábban kapná a bort, élelmiszert, minden árút, mert hozzászámolnák a termelőktől és a közvetítőktől már a kincstárba befizetett forgalmi adót. A z így megdrágult árú a vendéglős nyakán volna mindaddig, am íg a vendég vagy a vevő át nem venné, el nem fogyasztaná és a kifizetésnél megtérítené az előlegezett összeget is.Előnye volna azonban a rendszernek, hogy nem kellene külön könyvvezetés, az átalányok bonyolult rendszere és sok más alkalmatlanság, elmaradnának a forgalmi adóellenőrök is és elmaradna az adóel- titkolási vádaskodásokkal járó sokféle veszedelem is. Mert hiszen csak a termelő titkolhatná el az adó elől a terményét, ő lenne a felelős anyagilag és büntetőjogilag is érte.

A  vendéglős, szállodás és kávéházi iparra az volna a legmegfelelőbb, ha a forgalmi adó mint adónem, teljesen megszűnnék. És volna is rá mód, annyi bizonyos. A  Népszövetség elé terjesztett legutóbbi államszámadásunk arról ad hírt, hogy Magyarország népe sokkal több adót fizet, mint amennyi szükséges volna, úgy- annyira, hogy sor kerül az adók fokozatos 
leépítésére. M ár pedig, ha van adónem, amely teljesen megérett a leépítésre, az

éppen a fényűzési, meg a forgalmi adó. Elsősorban természetesen a forgalmi adó, mert ez egyetemesen sújtja mind a közönséget, mind pedig a termelőt, az összes közvetítőkkel, kereskedőkkel és árúsokkal egyetemben.A  legrégibb adójogi tétel volt, hogy a 
fogyasztási adók a legigazságtalanabb adónemek. Sajnos, már a békeidőben is éppen ezekkel az igaztalan adónemekkel volt a legtöbb dolga a mi iparainknak. A  forgalmi adó pedig ma sem más, mint burkolt fogyasztási adó, amelyben azután

összesülnek az összes fogyasztási adók minden igazságtalanságai. Aki szükségletet adóztat meg, az eltávolodik az igazságtól, mert csak a vagyonok bizonyos hányada vonható el adó fejében.H a tehát csakugyan meg lesz az egy
fázisú forgalmi adó, az könnyítés lehet számunkra, elismerjük. D e nem akkora könnyítés, hogy érte érdemes volna letennünk a fegyvereinket és óhajtásainkat elhallgatnunk. Tovább kell követelnünk a forgalmi adók teljes megszüntetését és harcolnunk érette!

Vasárnapi munkaszünetre kényszerítik 
a vendéglőket és a korcsmákat?Különös törvénytervezet. — Nagy riadalom  a szakm ában. — A két reggeli óraveszedelem ben.Végre megtörtént az a döntő lépés, amely az egész szakmit csatasorba kényszeríti. Amíg csak olyan testetlen árnyak támadták a mi iparágainkat, aminő az antialkoholizmus, prohibiéió és más hasonlók, addig megelégedhettünk a védekezés legenyhébb eszközeivel. Most azonban már hüsba-vérbe vágó dolgokról van szó.A  magyar kormány belátásától függ, hogy az a vakmerő és szerencsétlen tervezet, amely egész szakmákat van hivatva tönkretenni, testet ölthet-e vagy sem. És éppen ezért a vendéglős- és korcsmárosiparnak még nem kell kétségbeesnie. A  kormány, amely azért van, hogy az ország polgárainak a javát akarja, az összes elfogulatlan tényezők meghallgatása után egészen bizonyosan el kell hogy vesse a vendéglők és 

korcsmák vasárnapi zárására  vonatkozó törvénytervezetet.Amfg azonban ez megtörténik, addig a szakmának ugyancsak talpon kell lennie és megragadnia minden alkalmat, hogy megvilágítsa az illetékesek előtt azokat a számba is alig vehető súlyos károkat, amelyek a vasárnapi zárás által nemcsak a vendéglős- és korcsmárosi ipart, hanem az egész ország közönségét is érik.
A kereskedelmi m iniszter tervezetet do l
goztatott ki a vendéglők és korcsmák  
vasárnapi m unkaszünetóről. A  tervezet 
m ár elkészült és m egkflldetett a kereske
delm i és iparkam aráknak véleményezés  
végett. A  vitatás a la tt levő törvényterv  
szerin t a vendéglőket és a korcsmákat 
vasárnap reggel 7 ó ra  e lő tt nem szabad 
k iny itn i. K ivételt tesznek a pályaudvaro
kon és a hajóállom ásokon fevő vendég
lőkkel, a folytonos üzem ű gyárak kantln- 
ja iv a l és a vásárcsarnokokban, valam int afűactéren e lhelyezett vendéglőkkel, ame- 
yek vasárnap m ár reggel öt órakor k i

ny ithatnak .A kézre azonnal ráismerünk, amely ezt a tervezetet kieszközölte. Az amerikai antialkoholista mozgalom, amely el akarja hitetni a világgal,

hogy az ember azért iszik, mert — korcsma van. És hogy, ha a munkás szombat délben megkapva a heti fizetését, vasárnap délelőttig nem mehet korcsmába, akkor boldog lesz, elégedett, megtartja a pénzét és hasznos dolgokra költi el, talán a családjára.Anélkül, hogy érinteni akarnánk azt a dolgot, hogy felnőtt és kenyérkereső ember fölött jogosult-e az ilyenféle gyámkodás, rá kell mutatnunk arra, hogy a korcsma nélküli Amerika szörnyű leckékben tanulja meg az antialkoholizmus túlzásainak csapásait. Ez év július 4-én 
több m int 8 00  am erikai polg ár h a lt meg 
alkoholmérgezésben és tízezrükre rúg a megbetegedettek száma, akik a szabad Amerika szabadságünnepét otthon ülték meg. Korcsmákban semmi esetre se juthatott volna ennyire a dolog, csak ott, ahol csak titokban lehetett inni.A  vendéglőktől és a korcsmáktól két igen hasznos és fontos órát akar elvenni ez a terv. Legyünk őszinték. A  szakmabeli üzemek jórészét egyáltalán nem fogja érinteni ez a reggeli tilalom, de a többi üzemet annál végzetesebben érheti, amelyeknek a közönsége bárminő okok miatt is kora reggel keresi föl a barátságos asztalokat.Két eset lehetséges. Vagy nagyjelentőségű ez a kétórai zárási tilalom és akkor tönkreteszi a korcsmáros szakmát, titkos ivásra, otthoni részegeskedésre kényszeríti a hajnali közönséget s akkor végzetesen káros. Vagy alig érint egy-két üzemet, azokat azonban teljesen tönkreteszi és akkor haszontalan, fölösleges és mégis káros.Végső eredmény mindenesetre csak az lehet: hogy a tervezetre nincs, nem is lehet szükség. A  mi szakmáink részére egyáltalán nem kell gondoskodni .vasárnapi munkaszünetről", arról a kétórás munkaszünetről, amely csak jövedelemcsökkentő, bosszantó és provokáló. A  kormánynak arra is kell nagyon figyelnie,
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hogy ne adjon alkalmat a visszaélésekre, már pedig ilyen terv, amely üzletileg nagy jelentőségű, kész melegágya a protekciónak, vesztegetéseknek, csakhogy bejussanak a „ kivételek" közé az érdekelt üzletek.Budapestnek és a vidéknek az üzemei egyformán súlyosan érdekeltek az új rendeletterv részleteiben. Éppen ezért a szakma összes fővárosi és vidéki szerveinek meg kell mozdul- niok. Mi a zárórakényszer teljes eltörlését vár
ju k  és követeljük, hogyan egyezhetnénk bele tehát újabb zárási tilalmakba ? És nem akarjuk elhinni, hogy bármilyen zsúfoltak is fölöslegesen sok tisztviselővel a minisztériumok, azok nem találnának okosabb dolgot, mint ilyen törvénytervezetek kiméricskélését ?A d ó b e fize tések  részle tekb en . A  pénzügy- miniszter 55.430/VII. 1925. sz. alatt rendeletet adott ki, melyben kimondja, hogy az adók 
12 havi részletben fizethetők. Ezt a részletfizetési kedvezményt a pénzügyigazgatóságtól kell kérni pár soros kérvényben, melyben meg kell indokolni, hogy miért kéri a részletfizetést az illető adózó. Élég a nehéz helyzetre hivatkozni. A  kérvényben fel kell tüntetni ennek a rendeletnek számát is.

Fiók-vendéglőket nyitnak a fűszeresek.Tisztességtelen konkurrencia a vendéglők ellen. — Amin a korm ány nem tud segíteni. — Elutasították a fehérváriak m emorandumát.Általános a panasz a vidéken, hogy^egyre nagyobb számban burjánzanak fel a fűszereseknél a fiók-vendéglők, korcsmák. A  pénzügyigazgatóságok nyakra-főre kiadnak a fűszeresek számára korlátolt italmérési engedélyeket és ezekből lassan-lassan mind konkurrencia lesz a szakma számára.Pedig ezek a korlátolt italmérő fűszeresek még a huszadrészét sem fizetik adóban, illetékben az államkincstár számára, mint a vendéglősök. A kincstár csak morzsákat kap tőlük, ők pedig egyre gazdagodnak az állam és a tisztes vendéglős- és korcsmái ipar rovására. Mert ezek jórészének eszeágában sincs, hogy nagyon respektáljon nehezen ellenőrizhető tilalmakat. Csak zárt palackokban volna szabad eladniok, de ők mégis éppúgy leültetik a fogyasztót a „bokkba" és éppúgy poharaztatják, mint a vendéglőkben szokás. Es a nagy adókat fizető vendéglős a tisztességtelen konkurrencia miatt óriás károkat szenved.Többet kellene törődnie a kormánynak a legkitűnőbb adóalanyával, a vendéglőssel, aki a forgalmi adóellenőrök zaklatásai és az ezerféle súlyos adó közt vagyonilag egyre romlik.Legalább az ellenőrzést kellene olyan mértékben kiterjeszteni ezekre a „boutellákra", hogy törvénytelenségeik azonnal megtorolhatók legyenek. Hiszen annyi mindenki előtt világos, hogy illeték és adómentesen sokkal olcsóbban mérheti a bort a „boutella", mint a vendéglő, azonfelül nyugodtan keverhet; hamisíthat.Eddig Székesfehérvár vezetett a vidéken a korlátolt italmérő fűszeresek kihágásai elleni harcban. Memorandumot is intéztek ebben a dologban a pénzügyi kormányhoz, azonban a válasz csupa „nem !« csupa elutasítás. A  kormány

nem akarja módosítani az italm érési törvényt, kijelentve: ez éppen elég jó és módot ad minden igaztalanság megbüntetésére. A  gyakorlatban, sajnos, mindinkább érezhetők ennek a törvénynek a hézagai. És végül elutasította a kormány az egyforma illetékkivetés elvét is azzal, hogy ez — igazságtalan volna. Holott az sokkal igazságtalanabb, hogy az italkimérés előnyeit mind a lelkiismeretlenek arassák le, a terheit pedig mind a vendéglősök viseljék.A  Vendéglősök Lap ja  a legsúlyosabb harcot veszi föl az ilyen igazságtalan és tisztességtelen betörés ellen az italkimérés jogaiba. A  ven- déglősi kar érdekei nem tűrik meg a belenyugvást a dolgok mai állapotába, mi küzdeni fogunk, amíg a teljes javulás be nem következik!
( D - n . )

Eredeti prágai gyógy-(kur-)gépsonka 105.000 K 
Eredeti prágai sonka, nyersen . . . .  70.000 K 
KútöZÚtt SOnka, ^ ^ tn t n é lk l . l  ii ii 68.000 K 
Szárazkolbászkűlőnlogesség tanúiból 60.000 K 
Csamegeszaláml, tiszta sertéshúsbúi 65.000 K 
Téliszalámi, Kerczvagy Dozzi „  „  110,000 KAz összes hentesárúk legolcsóbban, postacsomagokban küldve.
G U T T M A N N  E R N Ő

p rá g a i s o n k a  b e h o z a ta la
Budapest, Vili., Szeszgyár utca 3. sz.

T e le fo n i  J ó z s e f 4 5 —34

Vendéglősöknek, kávésoknak és 
szállodásoknak n a g y b a n i  ár.

Csodálkozva beszél mindenki a

FLEISCHMANN ÁRÚHÁZk iz á r ó la g  K ó r o ly  kQ rűt
ezidő szer inti l e g o l c s ó b b  á r a i r ó l !Angol divatkockás férfirnhakelme. . 218.000 Eredeti angol wippe cord . . . .  280.000 Eolien női rnhakehne, divatszínekben 110.000 Kockás divatkelme, tiszta gyapjú 130 cm 180.000 Francia broclie ruhaszövet . . . .  125.000Ilon rótt ruha vászon.......................................38.000Angol maroquin, creppe divatminták . 10.500Divatkockás sada, legájabb . . . .  20.000Mosó maroquin, színtartó pongyolaanyag 27.800 Crepe sada, divatkocka és csík . . . 30.000Eponge dirndl, csíkújdonság . . . .  48.000Crepe eponge 100 cm. széles . . . 50.000

széles
Eponge, divatmi utókban, 100 cm. igynemü-chiffon . . . .  igynemíí pamutvászon . .Mosott chiffon, fehérneműre Lepedő-pamutvászon, 150 cmI n g z e fir .......................................Ingzefir, la  minőségű . .Jumper, njour és hímzett Combiné, ajour és himzett Nyersselyem, divatszínekben Sclyempouplin, divatszínekben, 100 cm. széles ..........................................................

65.00015.500 18.800
10.00044.00015.500
22.00065.000 123.0008 0 . 0 0 008.000

A legjobb gyártmányú angol férfiszövetekben, francia női kelmeújdonságok, len- és 
damasztárúkban, angol ingzefirekben, paplanokban, frottirkelmékben óriási választék

Maradékokat olcsón árusítom!
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Meister mosószappan
a legjobb és legmegbízhatóbb •  Ügyeljen a mozsár védjegyre

Tejhamisitási följelentések a kávébázak ellenA lefölözött te j és az elöljáróságok.Három panaszt kaptunk a vidékről most, olyan panaszokat, amelyek csodálatosképpen egybevágnak a budapesti szakma sérelmeivel. Kávéházak zaklatásairól van szó, a vidéken is kezdődnek a tejhamisítási följelentések a kávét kiszolgáló helyiségek, különösen a kávéházak ellen.Az elöljáróságok ugyanis sorra vizsgálatokat rendelnek el és eljárásokat kezdenek a vidéken és Budapesten egyaránt a kávéházak ellen azért, mert ezek az általános szokásnak megfelelően a tej pilléjét felforralás után lefölözik és külön kezelik, amint ezt igen sok vendég meg is kívánja. Ez igazán nem lehet tejhamisítás.Sok helyen azonban az elöljáróságok a rendelkezések meg nem értéséből származott félremagyarázással ezt „lefölözött tej forgalom ba  
hozatalának" minősítik. Ahol aztán ezeket megállapítják, ott sorra következnek a legszigorúbb büntetések is.A  budapesti kávésipartestület már hosszabb ideje harcol a kávéházak ilyennemű zaklatásai és igazságtalan bírságolásai ellen, de úgy látszik, csekély eredménnyel. Az ipartestület felszólalására a földmívelésügyi minisztérium már

— A szakm a küzdelm ei a vidéken.tavaly a 71.000— 1924. sz. rendeletével utasította az eljáró közegeket, hogy a hasonló följelentésekből származott vizsgálatok alkalmával necsak a tejből vegyenek mintát, hanem az összegyűjtött pilléből is. A vizsgálat aztán a két minta összevegyítéséből történjék.Természetes, hogy az összevegyítés után szó se lehet tejhamisításról, de ezt az összevegyítést, sőt a minták vételét is elmulasztják a vidéki kávéházaknál történő mintavételeknél. Ezúttal is felhívjuk tehát a vidéki szakma figyelmét az itt közölt miniszteri rendeletre, amelynek alapján hasonló eljárást követelhetnek és így kikerülik a bírságolást és meghurcolást.A  fennálló rendelkezésekkel teljesen ellentét
ben álló  zaklatásokkal szemben ismét együttes eljárásra készül a szakma. A  budapesti kávésipartestület elnöksége ez ügyben a földmívelésügyi miniszterhez tiltakozó iratot intézett, kérve a fölöslegesen károkozó eljárások megszüntetését. Most, hogy már e vidéken is általánossá kezd válni a hasonló elbánás, erélyesebb lépésekre lesz szükség, az egész szakmának együttes akciója teremthet rendet.

ZENEAUTOIKIATÁK
VILLANYZONGORÁK

B O R T Ö R V É N Y K I V O N A T  
B O R  N Y IL V Á N  T A R T Ó  F Ü Z E T  

Á R Ú JE G Y Z É K  É8 
M IN D EN  Ü Z L E T I K Ö N Y Va “ Pátria" Irodalmi Vállalat fin Nyomdai It.-T. nyomtatvány- osztályában, Budapest, I X ., Ü116l-út 62. szám nzorozbotö boA  sörvonat. Amerikában a Baltiinore-Ohio vasúttársaság élelmes üzleti trükkre szánta el magát, hogy az antialkoholista Egyesült-Államok polgárait a szeszivásban részeltesse. Louisvilleból különvonatot indít a kanadai határra és ott kompok szállítják túl a határfolyón a megépített sörcsarnokokba. A szombaton érkező utasokat aztán hétfőn viszi vissza a különvonat, — miután sörrel jól teleszítták magukat.

Húsmérgezési esetekkel vádolják a vendéglősöket.Egyetlen eset sem bizonyult valónak. — Följelentést a vádaskodó lapok ellen! Hol vannak a szakm a érdekképviseletei?A  vendéglős, éttermi, kávéházi és korcsmái szakmának rengeteg sok jogos panasza van az újságok rosszakaratú közleményei ellen, amelyek lépten-nyomon vádolják őket alaptalanul és nagyon ártalmas háttérrel. Mi mindig szóvá- tesszük ezeket a panaszokat, de, sajnos, anélkül, hogy ezekről tudomást szereznének az illetékes körök.Hol maradnak ilyenkor a szakmák érdek- képviseletei, akik föllépjenek és a jól megérdemelt tiltakozásokkal, helyreigazítások követeléseivel, sőt a sajtóperekkel tanítsák meg az újságokat arra, hogy nem szabad büntetlenül rágalmazni tisztességes ipari szakmákat? Mire valók a szakmai ügyészek? Mire kellenek a titkárok, főtitkárok, legfőbb titkárok, ha nem ilyenekre is ? Hiszen a közvélemény előtt egészen védtelenül marad így a mi tisztes iparunk! Lábbal taposhat rajta akármelyik kócos kis sajtósüvölvény 1Csak példaképpen a M a g ya r H ír la p  ./július 7., k edd"-ről keltezett számából ezt a kis cikket vesszük ki:R engeteg húsm érgezés fo rdu l e lő  B udapesten.Az orvosok körében már hetek óta megállapították, hogy soha annyi húsmérgezési eset nem történt a fővárosban,

mint a legutóbbi időben. Szinte napról-napra több ízben hívják az orvosokat igen súlyos húsmérgezési esetekhez, amelyek megállapíthatólag a kávéházakban és vendég
lőkben fogyasztott húsételek idéznek elő. Különösen a hideg kolbászárúk okoznak sok súlyos gyomormérgezést. Mára is két húsmérgezés történt. Gábor )h\osx\é, párkány- utcai napszámosnőt és Kocsis Ferencnét az albertfalvai lóhúsgyárból szállították húsmérgezéssel a kórházba. Mindkettőjük állapota súlyos. —A  cikkecske rosszhiszeműsége annál kirívóbb, mert hiszen közli azt is, hogy a húsmérgezések hol történtek, — olyan helyeken, amelyeknek semmi közük sincs a mi szakmáinkhoz. Mindeddig azonban a mi szakmáink képviseletei nem tették meg a szükséges megtorló lépéseket. Pedig kötelességük volna a méltatlanul megrágalmazott szakmáink védelmében!Ism erik-e a gazdák a peronoszporát és a liszth arm ato t? Ezt a kérdést veti fel a Növényvédelem most megjelent júliusi száma, amely ismerteti ezenkívül a szilva táskásodását, a firkálóbogár pusztítását és az ellenük való védekezést, a porcsávázást. Részletesen beszámol a verébkérdés mai állásáról, megtanítja a gazdákat a perono- szpora lappangási idejének kiszámítására, cikket közöl a poriiszök elleni védekezésről, amely betegség hazánk gabonatermését óriási arányokban pusztítja. A  dúsan illusztrált 40 oldalas szaklapot a kiadóhivatal (Budapest, VIII., Rákóczi út 51., IV. em. 5.) díjtalanul mutatvány- számul megküldi. Előfizetési ára félévre 25.000 korona.

SALZER J.Iroda é l raktér:
B udapest, IV ., Ferenc J ó z s e f-ra k p a r t 15.Alapítási év 1887 Telefon: J .  101-30

G yért*  pecsen yed íszeket, halpapiroKat, 
to rta  p a p ír o k a t ,  sü tem én yh ü ve ly  eket, 
m odern  sze rv iro zá sh oz  pap irsza lvété- 

kat és papirabroszokat.G y á r t e l e p :
VI., Lehel-utca 9. szám
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A z  a l k o h o l .A káldok és az arabok „a lk o h o l“ -fogalm a. — Hogyan tévedtek a régi európai vegyészek?Az alkohol szó Avicena hírneves arab orvostudós följegyzósoiben szerepel először. Az 1036 körül élt tudós sem a mai értelemben állapítja meg az alkohol fogalmát. Arab nyelven ugyanis alkohol alatt „finom részekre oszló anyagot14 értenek s ezt Avicena bizonyos kénvegyületekre alkalmazta. A XV I. század vogytudósai a borszeszt kezdték alkoholnak nevezgetni s ozáltal az alkohol szó fogalma kétségtelenül közelebb került mai meghatározásához. A mórok uralma és az arab műveltség elterjedésével az alkohol szó átkerült utóbb az arabok által elfoglalt Spanyolországba is, ahol a spanyol nyelv az
ERHARDT JÁNOS utóda

SZiTTNERFERENCZBudapest, IV., Mária Valéria u. 1.Brletol-ezállóval ezombon.Telefon: 8-37 Alapittatott 1860.Üveg, porcellán, Schroibor J .  és unokaöcscsei üveggyártmányai lorakata.
ü k itsteijiiiiö ltsp illitll
e lis m e r te n  j ó k  és  z a m a to s a k !Bármily mennyiséget szállít az ország minden rószébe a termelő: KécsKe és vidéKe Gyümölcsérté" 
Kesítő és Központi Szeszfőző SzövetHezet, Új- 
KécsKe. M i n t á v a l  d í j m e n t e s e n  szolgálunk!
i le lm lsze rk treH k ed fik  ős Ip a ro sok  figye lm ébe I

XIűtőpáncélDS

JÉGSZEKRÉNYEK(Szabadalom bojolontvo.) Legmagasabb höszigotolés I 50°/o jégmegtakaritfla! Férogmouteseégl Olcsóbb Arak 1
nCLÁRA" Jégszekrény- és Hűtőházépítő VállalatBudapest, VII., Wesselényi-u. 33. Telefon : Józs. 66-26 Házi jégszekrény, alsó-foleö ajtókkal, míg i  készíti Űrt, 1,100.000 K K é p v is e lő k  h v id é k r e  é s k ü lf ö l d r e  k e r e s te t n e k .• v v v v v v v v v v a
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A  legelőkelőbb fővárosi és 
vidéki éttermekben, fürdő* 

helyeken bevezetve
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arabbal azonos fogalommá totto az alkohol szót, úgyhogy tulajdonképpen maga az alkohol fogalom a spanyolok révén terjedt el utóbb Európa egyéb államaiban.Az arabok nyelvén kívül aztán előfordul az alkohol szó a kaldeusok nyelvében is. Minthogy Előázsia népei sorában a kaldousok kultúrája az arabokénál is régibb eredetű, a szó innen kerülhetett át az arab nyelvbe. A kaldeusok nyelvén az alkohol szó „égetott“  jelent s így ez a meghatározás kétségtelenül közelebb áll az alkohol mai fogalmához, mint annak arab meghatározása.A XV. és XVI. század nevesebb alkimistái sorából az alkohol szól. Libanius használja gyakrabban, mindenesetre borszeszt értvén az „ alcool“  fogalma alatt. Az alkimisták Libanius nyomán az „alkalikusan reagáló káliumkarbonát segítségével kalcinált borkőről lefejtett" szesz- terméket nevezik aztán a kor helyesírása szerint, részint „spiritus alcalisatus“ , részint „spiritus alcolisatus“ -nak; a közvetlenül borból készült szeszt pedig „alcool spiritus vini“ -nok. Az „alcool“ szó aztán jelzőként is szerepel egyes termékek kiválóságának megjelöléséül. Ilyen az alkimisták „aurura alcolisatum“ -ja vagy alcool auri“ -ja. Paracelsus is (élt 1493— 1541-ig) ebben az értelemben használja az alkohol szót. Az alkohol szó használata és alkalmazása többek állítása szerint Paracelsusnak is tulajdonítható.A XVIII. század számottevő már komolyabb tudósai sorából Boorhavo alkalmazza gyakrabban az alkohol szót, amely alatt most már kizárólag a legerősebb borszeszt érti. Az 1787-töl kezdve megjelenő müvekben, vagyis Lavoisier korától kezdve, úgyszólván napjainkig a Boerhavo által használt értelemben szorepcl aztán az alkohol, mint borszesztermék.A már omlített Libanius idejében, vagyis a XVI. század végén csakis a bor szerepel még olyan termékként, amelyből szeszt lehet égetni. Libanius 1595-ből eredő meghatározása a szeszről a következő: „A  borszesz a bornak olaj- nemű éghető alkatrésze41. Szesz előállítására ebben az időben kizárólag csak a romlott borokat használták, mígnem a XVI. század végétől kezdve aztán gyors egymásutánban rájöttök arra, hogy a törkölyből és a gabonafélékből is lehet megfelelő szeszt előállítani.Mindamellett a romlott borokon kívül egyéb anyagoknak felhasználását oly célból, hogy azokból szeszt előállítsanak, a XVI. században, sőt még jóval azon túl is valóságos tékozlásnak tekintették, sőt egyes helyeken a szesznek egyéb olyan anyagokkal való pótlását, keverését, amely anyagok nem borból, hanoin törköly, gabona stb. egyéb szószt adó termékből készültek, valóságos 
hamisításnak, de sőt csalásnak is minősítették. A szesz előállítására szolgáló törkölyöket s magát a szeszmoslókot abban az időben a takarmányozás torén nem merték fölhasználni, sőt egyes államokban egyenesen el volt tiltva az ilyesmit még a sertéssel is fölototni, miután azt tartották, hogy a szeszfőzés alj termékeivel etetett állatok húsának ólvozéso bőrbetegségeket okoz.A szeszlepárló eszközökot már a X V I—XVII., századokban kezdik tökóletesbíteni. Giovanni Battista Portá-nak a XVI. századból eredő följegyzései szerint már a sisakot is ismerik, a hűtés művelete s a csővezeték rendszere pedig eléggé előrehaladott szakismeretekről tanúskodik.Részletesebb ismertetéseket közöl utóbb az 1604— 1668-ig élt Glaubor, akinél „Doscriptio

Fiaiig M ii
Fekszik Báránd (Bihar megye) község határibana  kellem es fekvésű  Fark a svö lgyb en , a  községtől k é t kilom éterre. A la p itta to tt 1894-ben, ú jraé p ü lt 1923-ban. A lk a llk u s  gyógyvize  rh eu m atlkus, csúz, köszvény, m indenféle m eghűlésből eredő fá jd a lm a k a t, női betegségeket, á lm atlan ságo t, h áborúban szerzett Idült és Ideg bete gsé ge k et h am ar és biztosan g y ó g y ít. Á sványvize gy om orbajok n ál kitűnő hatású, levegője tiszta , porm entes. G y ógy h atását so k  köszönő h á la ira t bizon y ítja . Pöstyént tökéletesen pótolja. Fűrdöárik: T ü k ö r -  és g ő z fü r d ő  e g y ü t t  e g y  n a p r a  e g y  s z e m é ly n e k  15.000 K. Kétszemélyes kádfürdő egy fürdés 15.000 K. Két-háromágyas szobák 15.000 K-tól 25.000-ig.

Jó m a g y a r  k o n y h a .  Avonaton érkező vendégeket a fürdő fogata várja. . Tisztelettel
F a r k a s  M á rto nfürdőtulajdonoB

H W  Kedvezmény 
lapunk olvasóinak!Ha ólethü, művészi fényképet akar, keresse fel 3 évtized óta fennálló ós országosan előnyösen ismert

DISKAY fényképmester műtermit
B u d a p e s t e n ,  Rákóczi út 74. szám(Ugyanott van a régi MonaLisa műterem is) A logmórsókeltobb árakért művészi fényképet kap
F i ó k :  Budán, III,, Zslgmond utca 36, 
Mona Lisa műterem

S z e l v é n y  1362Ezen szelvény felmutatója a napi árból 25°/o engedményt kap D I S K A Y  fénykép- mesternél Budapesten, Rákóczi-ut 14. szám. Fiók: Budán, III., Zsigraond utca 36. szám, Mona Lisa műtorom.» = > ■ — —
A budapesti m, kir. államrendőrség III. kér. kapi
tánysága, mint I, fokú rendőri büntetőbíróság,

Budapesten a III. Bécsi út 156. házszám alatti vendéglőben alkalmazott 
KoroKnay Istvánné született Gernedl 
Magdolnát borhamisítás és hamis bor forgalombahozatala miatt az 1924. évi IX . t.-c. 42. és 42. §. alapján 5 napi elzárást helyettesítő 500.000 korona pénzbüntetésre és 250.000 +  250.000 korona pénzbírságra, a költségek megtérítésére s az ítélet kivonatának hírlapi közzétételére ítélte.Budapest, 1925. július 11-én.

Farkas Elemér s. k.r. büntetőbíró.
w — # 0 0 .  1  — 0 • - 0 _ jó tá llá s s a l vál l al unk.  „ F iz “  sw áb- é s  r u s z n ib o g á r -
M  Q  p i * a  p  C  f > 3  |  l l  S  n  Y l  r t A ^ t  i r tó s z e r  1 kg. 80000 K. „ A g r á r ja 11 p a tk á n y ir tó s z e r

m-4 A  v  j W  L A  A  A A  U  A A  J  1 1  1  L A  . J  A  raindon gyógyszurtárban ós drogériában kapható
S T A N D A R D ,  B U D A P E S T ,  IV . K E R Ü L E T , K O S S U T H  L A J O S  U T C A  14. T E L E F O N I 8 2 -7 4



1935. Július 30.
VEND ÉG LŐ SÖ K  L A P J A Sartis distillatoriae novac“  cimil munkájában a főzőkészülék e^ e s részei fából valók s aki az előállítási raívolot folyamataként gőzpárákat vozet a szesztadó borba.Az ismort összos desztilláló módszereket önálló munkájában külön és részletesen ismerteti aztán Sachs Fülöp Jakab 1861-bon. Sachs szerint a szösznek víztől való megszabadítását ógotett timsóvnl eszközük.Magának a szösznek vegyi sajátságaival lloilo Hóbort vegyész kezd foglalkozni olsőbben 1675- bon. lloilo találmányai u hütöipar torén is maradandó nyomokat hagytak fenn az emberiség kultúrtörténetében. Hoilo meghatározásában az alkohol még olaj- és „kén“ -tartalmú szesztor- mékként szerepel. Boile és kortársai azt tartották, hogy a kénsav a szószt alkatrészeire bontja, miközben az illóolajnémü részek abból eltávolodnak, míg maga a kénsav a szesszel egyesül.

A balatonszemesi körjegyzői hivataltól698/1925. szám.
B alatonszem es község alulírott elöljárósága ezennel közhírré teszi, hogy a község tulajdonát képező úgynevezett

„H illtiif d i l ivendéglő- és mészárszéképület, mintegy 2000 négyszögöl kiterjedésű árnyas parkkal, valamint összes mellék- helyiségeivel 1926. évi január hó 1 -tői kezdődő 6 évi időtartamra bérbeadalik.A  bérlet tárgyát képező „H ab
leány11 szálloda a község, vasútállomás, nyaralótelep és a hajóállomásnak csaknem középpontján van s úgy a fürdőidényben, mint azon kívül igen jó  fo rgalom nak  
örvend.A  bérbeadás céljából írásbeli zárt versenytárgyalás, majd ezt követő —  de a zárt ajánlatok felbontását megelőző —  szóbeli nyilvános árverés fog tartatni Balatonszemesen a községháza tanácstermében 1925. július hó 28-án, délelőtt 10 órakor. A  zárt írásbeli ajánlatok is ugyanezen határidőig a balatonszem esi k ö r
jegyző i h ivata lnál lesznek benyújtandók. A  szóbeli árverésen a zárt ajánlattal pályázók is részt- vehetnek.A  bérleti és árverési feltételek a körjegyzői hivatalban, az árverés napjáig, a hivatalos órák alatt közszemlére kivannak téve és bárki által betekinthető.A  kikiáltási ár 1500 aranykorona, melynek 10% -a bánatpénzül leteendő,Balatonszemes, 1925. június hó 23.
Zsolnay Dénes s. k. Benedek Imre s. k.körjegyző hí™

Az „ alkohol“  fogalom meghatározása némileg tisztulni kezd Westrumb korában, aki a szeszt vízből, a bor savas alkatrészeiből s egyéb közelebbről meg nőm határozható „phlogiston“  nevezetű anyagból álló torméknek mondja. A vegy- tudomány atyja, Lavoisier (1743— 1794) már közeledni kezd a szósz fogalmának mai meghatározásához, amennyiben szerinte a szesz nitrogén, oxigén, hidrogén s még több egyéb elem yegyüloto. Lavoisier meghatározását Saussure is magáévá tette s tökóletesbítetto 1814-ben. A Saussure-féle meghatározás a szesz fogalmának inai mogállapításától lényegében alig különbözik már, úgy hogy kimondhatjuk, a szesz fogalmának mai törvényesen is megállapított meghatározása maholnap megéri a maga százéves jubileumát.
M I  Ú J S Á G ?A fröccs a kávéházakban. A  m. kir. pénzügyminisztériumból felhívták jóakarata figyelmeztetéssel a kávésipartestületek vezetőségének figyelmét arra, hogy egyes kávésok a birtokukban levő korlátolt italmérési engedély ellenére fröccsöt (spritzert) szolgáltatnak ki vendégeiknek. Minthogy ez az eljárás a fennálló törvényes jogosítványokba ütközik, nyomatékosan figyelmeztetjük a kávés kartársakat arra, hogy e visszaéléstől szigorúan tartózkodjanak, mert tettenérés esetén az italmérési engedély elvonatik és semmiféle fellebbezésre vissza nem adatik. Figyelmeztetjük a kartársakat, hogy nemcsak a fröccs kiszolgáltatása tilos, de egyúttal tilos a kimért mennyiségben kiszolgáltatott forralt bor adása is. A  kávéházakban forraltbort csak akként szabad kiszolgáltatni, ha a vendég előtt felbontott zárt palackban levő bort készítik el.Szigorú intézkedés a visszaeső részegeskedők ellen. A főkapitányság felhívta a kerületi kapitányságokat, hogy azoknak névsorát, akik 1923-ban, 1924-ben, továbbá 1925 első négy hónapjában részegség miatt a kerületi kapitányságok elé kerültek, terjesszék be. Az adatokat statisztikailag fel fogják dolgozni és a visszaesések esetére megfelelően szigorúbb büntetéseket fognak megállapítani. A részegség miatt megbiintettekről eddig nem vezettek központi nyilvántartást, de az újabb rendelkezés életbeléptetése után természetesen ez is szükség e s t válik. A napiparancs arra is utasítja a kerületi rendőrkapitányságokat, hogy az évi jelentésekhez a részegség miatt megbüntetettek névsorát a jövőben csatolják hozzá.A siitőm unkások vasárnapi munkaszünete, mint előre jeleztük, Budapesten és a vidék főbb helyein már nagy zavarokat okoz a süteményellátásban. Szom bat estétől h étfő  reggelig követelik a munkások a szünetet, így vasárnap nincs friss kenyér és sütemény, hétfőn szintén csak késve jut az üzemekbe. Kivétel csak ott van, ahol néhány péküzem képes volt eddig szombaton éjjel és vasárnap is korán dolgoztatni, vagy ahol a vendéglős- és kávésüzemeknek saját sütésük van. A  vidéken lassan terjed ez a mozgalom és máris tanácskozások kezdődtek azirányban, hogy miképpen elégítse ki az adott körülmények közt a szakma a közönség igényeit.A  balesetbiztosítási pótlék. A kormány a betegségi és a balesetbiztosítás ideiglenes szabályozásáról szóló 5400/1919. M. E. számú rendeletnek és az ezt kiegészítő és módosító rendeleteknek további kiegészítése és módosításaképpen a következőket rendeli: 1. §. Az, aki a betegségi biztosítási járulékokat és a balesetbiztosítási díjakat, úgyszintén a balesetbiztosítási járulékokat és járulékelőlegeket a vonatkozó fizetési meghagyásban (kirovó) értesítésben megállapított határidő lejártáig meg nem fizeti, a késedelem minden megkezdett hónapjára iárulékpótlék (díjpótlék, járulékelőlegpótlék) címén a fizetési meghagyásban (kiróvó értesítésben) megállapított összegnek, illetőleg hátralékos részének két százalékát köteles megfizetni. 2. §. Ez a rendelet 1925. évi július hó 1. napján lépett hatályba. E rendelet hatálybalépésének napjával a 822/1924. M. E. számú rendelet 15. §-a hatályát veszti és az idézett § alapján számított 10 százalékos pótlékok csak 1925. évi június hó 30. napjáig járnak.Ú j vendéglő a N agykörúton. Az Üllői út és a Ferenc kőrút sarkán a Prückler-kávéház helyén új, modernül berendezett vendéglői és sörcsarnoküzem nyílik meg augusztus elején.

Ha némelyik 
asszony tudná,

hogy néha mennyire nem praktikusan vásárol, akkor sok pénzt megspórolhatna. — No hagyja magát félrevezetni s ne tartson más kávépótlékot éppen olyan előnyösnek, mint a 
„ F r a n o k “ -ot. Az igazi olcsóság éppen abban az utolérhetetlen kiadósságban rejlik, amely a régen bevált „F r a n c k kávépótlék"-nak a kávédarálóval mint védjegy specifikus tulajdonsága. a

A régi nagyhírű „B lum enstöckl11 belvárosi vendéglő egykori tulajdonosa és fölvirágoztatója, 
Szívós  vendéglős kartársunk rendez ott be nagy áldozatokkal egy Aschinger-rtndszerű  vendéglőt, amely bizonyára hamarosan kedvence lesz a közönségnek és sok tanulságára válik a szakköröknek is.Vendéglő skárok B u dapesten. PutnokiIstván vendéglősnek József utca 26. szám alatti lakásán betörők jártak és onnan több millió korona értékű holmit elloptak. A rendőrség a nyomozást megindította. — A Hűvösvölgy
ben a Vadorzó utca 1—3. szám alatt, illetve a Hidegkúti út 3. számú villában levő Szalay-féle étterem és cukrászda épületében Schawiller János, Pácz Mihály és Schawiller István pincérek lakásának lezárt ajtaját ismeretlen tettesek álkulccsal felnyitották és 6,500.000 korona értékű ruhaneműt és készpénzt elloptak. A tetteseknek semmi nyomuk.A szerencse a szakm ában. Az Est-lapok milliárdos sorsolásán ismét a kegyeibe vette a szerencse a vendéglős-szakmát. A  100 millió értékű pompás Ren au lt-au tót E lfé r  M ó r balassz- gyarmati szállodás nyerte meg, kijelentve, hogy az autót üzemébe veszi és a vendégeit fogja szállítani rajta. Ötmillió értékű gabonatisztítórostát nyert a sorsoláson Spiegel Gyula korcs- máros (Újpest, Viola u. 18.) és egymillió értékű futballfelszerelést K á u l  Pál vendéglős, Máza (Tolna megye).A  palackok befo lyása a borok m inőségére. Egyangol szaklapban érdekes megfigyeléseket tesz egy vegyész az üveg befolyásáról a bor ízére és tisztaságára. Szerinte az üvegben található elemek a bor és egyéb szeszesitaloknak kellemetlen ízt kölcsönözhetnek, ha pl. az üvegben több kelleténél a mész, amelyet a borban, pálinkában levő sav megtámad. Ez a befolyás annál kedvezőtlenebb, minél tovább fekszik a bor a palackban, úgyhogy zamatja megromlik, holott egyébként a bor minősége a hosszas palackozás alatt (bizonyos időn át) egyre javul és különösen zamatja intenzívebb lesz. Jobbak az olyan üvegek, amelyekben több a kovaföld. Ez az üvegnek földes színt kölcsönöz, holott a sok mész színtelen, úgynevezett „fehér" üveget ad. A sötélebb üveg azért is előnyösebb a borra, mert az áthatoló fénysugarak is bizonyos kémiai befolyást gyakorolnak a borra és pálinkára, mely annál intenzivebb, minél világosabb a palack. Amellett a zöld palackok rendszerint erősebbek is, mint a fehérek, ami részben oka, hogy miért használnak pezsgő töltésére sötétzöld üvegeket. Aẑ  angol kémikus végül azt is felhozza, hogy a kulacsszerű (tojásdad) palackok azért hátrányosak, mert azokat nem lehet állva raktározni, holott ez a borok tartósságára és további fejlődésére szintén előnyös. Nálunk az édesborok kivételével éppen az alkohol elillanásának
S átlása céljából a megtelt üvegeket fektetve szokás ózni.A szakm a gyásza. Sopronból jelentik: 
Barthos Gyula, jónevű vendéglős elhunyt szerettei körében. Nagyszámú tisztelői kísérték ki sírjáig.Ju b ile u m i Iparkiállítás S opronb an . Ez év augusztus hó 2-tól szeptember hó 8-ig a soproni kamara nagy iparkiállítást rendez Sopronban az Erzsébet parkban. Ezzel egyidejűleg művészeti és iparművészeti kiállítás is gyönyörködteti majd a látogatókat, akik 50 százalékos menetdíjkedvezménnyel utazhatnak Sopronba.
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Szálloda-, penzió-, szanatórium-, villa- és nyárilakásberendezéseket " v “ i “ ómteibeniiu/apésTÍ lv ! S f f J E T ' i r E S S fFarkasvölgy-gyógyfürdő Farkas  Márton vezetése alatt az idén szépen megmutatta a szakkörök előtt, mint lehet lölvirágoztatni egy eddig alig ismert, s a nyaralóvidékektől távoleső helyet. A  mintaszerű üzem érdemes a tanulmányozásra.Szállodává alakítják át a Szent-Bernáthegyi kolostort. A  híres svájci Szent Bernát- aegyi kolostor, amelyben a szerzetesek kór-

Halmaradék felhasználása.
Halmaradék mayonnaise-al: A  főtt tengeri halnak kiszedjük a szálkáját, apró darabokra vágjuk és a korábban leírt mayonnaise-ok egyikével összekeverjük. Az egészet Ízlésesen egy tálra helyezzük, uborkadarabkákkal, szardíniával, szardellával és vörösrépával körítjük.
Pácolt halmaradék-. Ha az étkezésnél többféle hal marad meg, amit nem akarunk mindjárt másnap felhasználni, úgy pácolás által hosszabb ideig eltehető. A szálkájától megtisztított halat felszeleteljük, porcellántálra rakjuk, főtt és kihűlt ecetet öntünk rá és babérlevéllel, egészborssal, olajjal és vagdalt hagymával összekeverjük.

•lé^zekréiiyeb, bor- és 
sörk lm érő-készü lékek

g y á r t ó i n

B R A U M  I H Ö J R
B u d a p e s t , V I I . ,  D o h á n y  u . 41.T o lo fo n h lv ó : Jó z a o f 10B—06 
Á llu iM ltfn n  r a k t á r o n  t a r t  t e l j e s  v e n -  
iló K ló l  b á r h ü tflb e r c n d o m é a e k e trészben szállodává  alakult át. Tekintettel arra, hogy az utóbbi időben a forgalom e hegyszorosban rendkívül megnövekedett és a szerzetesek fogadalmuknál fogva mindenkinek díjtalanul adtak ételt és italt, aki azt tőlük kérte, a kolostor anyagi zavarokba jutott, amin most úgy igyekeznek segíteni, hogy az ősrégi kolostor kórházát szállodává alakították át.Leülni pedig szigorúan tilos! Semmiféle részvétünk nem kíséri a sírjába a „rokonszakmának" csúfolt snapsz- és pálinkakiméreseket, még most sem, amikor kiderült, hogy 2 év alatt 50 százalékkal esett a számuk és hogy a további rohamos csökkenésük — folyamatban van. Mióta a korlátolt pálinkakimérésekre kimondta a rendelet, hogy ezekben tilos leülni a vendégnek és tilos elfogyasztani még a magával hozott élelmiszert is, ezeknek a butikoknak a közönsége a negyedére fogyott le, hiszen éhgyomorral és ácsorogva csak a legelszántabb alkoholisták fogyasztják a pálinkát. Úgy Budapesten, mint a vidéken kihalóban van ez a „rokoniizem" — és közönségüket a kocsmák, vendéglők, éttermek kapják és szelídítik meg.Szélhám osságok a „hivatalos lap“  címével. Talicskán, gyalog, meg mezítláb is, — a vidéket bizonyos szakmánkbeli lapok ügynökei járják, — el akarván hitetni a vendéglős, szállodás, kávéházi és korcsmái szakma embereivel, hogy az általuk ajánlott lapok az egyedül üdvözítő i,hivatalos la p ja i" a szakmánknak. Ezen a naiv szélhámosságon könnyen átlát a szakma, amely tudja, hogy lehet hivatalos lapja a K is-  

biirgözdi Kocsm ák Asztaltársaságának, X . Y. ipartársulatnak, ennek vagy annak, de egy hatalmas szakmára országos kiterjedésű „hivatalos 
la p » nincs és nem is képzelhető el az iparunkban. Az ilyen „kisbürgőzdi asztaltársaságok" hivatalos lapjai aztán ezt a minimális értékű hivatalosságukat kamatoztatni szeretnék a vidék szakmájának a rovására és hiszékenységére. Nem akarjuk elvitatni tőlük ezt a keservesen kitalpalt hivatalosságukat, amely 2—3 pesti utcára szól és megértjük, hogy az egyetlen büszkeségükkel próbálnak hódítani, de legalább tegyék ezt a való igazság szigorú szemmel- tartásával. Hivatalos lapja „a szakmának" nincs, rosszhiszeműen hazudik, aki bárhol is ilyesmit állít, aki pedig ezzel próbál anyagilag is érvényesülni, az csalással fosztogatja a jóhiszeműeket.(*) Benősülnék olyan vendéglős családhoz, ahol nem gazdagságra, hanem egy jólelkű férfira van szükség. írjon minden leány és fiatal özvegy a kiadóhivatalba, „Vidéki" jeligére.

Vendéglőskonyha.M elnl-receptek ola jos specialitásokra.Mayonnalse.1. Mayonnalse: Mély tálba feleannyi tojássárgáját teszünk, mint ahány személy számára készítünk, továbbá sót, borsót és két tojásra egyenkint egy kanál ecetet. Azután cseppenkint olajat adunk hozzá mindaddig, míg a keverék egészen megsűrűsödik. Ha túlságosan megsűrűsödnék, akkor ecettel hígíthatjuk, esetleg tetszésszerint egy kanál mustárt is adhatunk hozzá.2. Olcsó mayonnaise: 6 dgr. vajban annyi lisztet keverünk el, amennyit a vaj felvesz, azután feleresztjük, folytonos keverés közben sűrű mártássá főzzük és amíg forró, de már nem forr, 2 tojássárgáját, amit gyorsan elkeverünk, hozzáadunk. Addig keverjük, míg a mártás kihűlt. Azután még 1 tojássárgáját, 4 kanál olajat, 2 kanál ecetet és végül kevés viíágos aspik-ot. Jégen tartva a mayonnaise napokig eltehető.3. Másfajta mayonnaise: (10 személy részére) 4 tojás- sárgáját, 3 egész tojást, kevés ecetet, 6 kanál olajat, kevés citromlevet és sót jól összekeverünk, majd gőzön addig keverjük, míg megsürüsödik és azontúl addig, míg kihűl. A  mayonnaise-t azonnal használatba lehet venni. Kirántott hideg halat vonunk be ezen mayonnaise-al vagy pedig tengeri rákot tálalunk hozzá.

Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos D r. K IS S  IS T V Á N N É .

Szent István 
Portersör

a Polgári Serfőzde 
páratlan

sörkülönlegessége
W  a s r e d ő n y i

é s  n a p e lle n z ő t a logjutányosabban gyárt ós javít GRÜNW ALD SÁNDO R lakatos ós redőnygyártó, B u d a p e s t i V I . f Ó -u tc a  14.Telefon: 135—73
MENDELOVITS FARKASgIhö „a m o r ik a i“  o m le tt  nzót- Hzodhotő j é g s z e k r é n y ü k ,  szállo dai ós ve n d é g lői hűtő- borondezósok, bor- óh sdrkt- m órökósztllókek g y á ra .A  szak m áb an  ollHmort elsőra n gú  vorsonyen  kivU l álló oóg A la k ítta to tt 1800.

B U n i I ' l l N T ,  V I I . ,  
R Á K Ó C Z I - I I T  6 4 .  N Z Á M .
T e l e f o n i  J t f z H e f  0 6 —67

Garantált teljes CA|T|A|IŰ|/ mindenütt be- zsírtartalmú w M J  I J M I I i l Y  szerezhetők:P á lp u s z t a - s a j t ,  D e r b y - s a j t ,  R o m a d o u r , I m p e r iá f , Ó v á r i ,  T r a p p i s t a ,  C a s in o , R o q u e -  t o r t ,  R o q u e fo r t  d o b o z o s
D E R B Y  SAJT- ÉS VAJTERMELÖ 

RÉSZVÉNYTÁRSASÁGKÖZPONTI Á R Ö S lT Ó - T E L E P : 
B U D A P E S T , V i l i . ,  TÖ H IÖ -U TC A  3 3  a  s z .

T K I.K l'W .V  l J ó z s e f  61—10

SAJT szükségletét 
f e d  e z z e  

m i n d e n k o r  c s a k
Stauffer és Fiainyugatmagyarországi sajtgyáraK  ós kiviteli vállalatnál, RepczelaK.

BRUCK J. HENRIKVASBÚTORGYÁROSB U D A P E S TM intaraKtár >
VI., Andrássy-út 38.Gyár >
IX., Liliom-utca 8. G y á r t m á n y a i  i

Vasbútorok, rézbútorok, sodrony
ágybetétek, kerti bútorok, gyermek-

Szállodai ós éttermi berendezéseket a logjutányosabb árban a lehető legkedvezőbb fizetési foltótolok mellett v á lla ló in .
V e n d é g lő s ö k  ö rö m e  a kifogástalanul mükődő bor- ós sörkimórő-berondozós. Borpultot, sörkimórőt, jógszokrónyt, sörcsapokat, mindennemű vondóglőhorondozósi ós pincegazdasági cikkot logmegbízliatóbban az
Egyesült Gép- és Fémárúgyárak R.-T.

B u d a p e s t , V I. ,  L ő p o r t á r  u tc a  9 —I I .  cógnól vásárolhat. Legnagyobb gyár a szakmában. Kérjen árajánlatot.
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E re d e ti

Schapirograph-készülékek,tekercsek, egyes lapok, színes tinták é tla p s o k s z o -  
r o s it á s r a  ismét kaphatók.Vezérképviselet; E s ta  F o tó ip a r , Budapest, IV, Ferenciek-tere 2., felemelet. Telefon: József 152—19

Sodrony-ágybetétek-.ósszecsukósvaságyak-, 
vas- és rézbutorok-, afrik-matracokat

w o k a t «h fe H tátocket v A lla l  i  Prohászka-gyár,Budapest, VI. kor., Gróf Zichy Jenő-utca 46. szám.
Első Magyar Mechanikai HordógyárHarrmann János és Fial R.-T., Budapest-Kőbánya, X ., Liget-u. 6-8. 

s z á l l í t

b o r o s h o r d ó k a tlianltott K/.lavóninl dongafából m inden n a gy a á gb a n , oIhő- rondfl m lnO ségben, gőzölve. M a v j n r o r  n z ő k  e g y e t l e n  
g é z l l z e i i i f l  h o r d d g y á r n  Sü rgö n ye im  : I l o r d o r t

Első Tokaji 
Konyakgyár 
R.-T. Tokai

TOKAJI KONYAK 
A LEGJOBB

E n g l Bernát ésTsa R.-T.
B u d a p e s t .  K ö z p o n t i  S z e s z f ő z d e

Ajánlja: mindennemű gyümölcspálinkáját

PARÁDI VÍZ egyedárúsításForrástól vasúton, vagy teherautón újpesti raktárból 
F o r r á s te r m é k  é s  Á s vá n y -házhoz szállítva 

v iz k e re s k e d e  
P e r c z e l  M ó r  u tc a  2 . s z .  T e le fo n i  5-
v iz k e r e s k e d e lm i  R . -J . ,  B u d a p e s t , V . k é r . .

T a j T I — V ü r ö s r ó z e d é n y e k" 'ne“ BrKa*' és főző üstökhelül angol ónnal ónozva, kiváló őrös minőségben raktáron G odra  
S á n d o r rézműves-üzemében, Bu- dapost, IX ., Gróf Haller utca 4. sz.Tolefons/.&m : Jó z s e f  60—12 
EdényónozásoK soron Elvül is

T E A V A J h e ly e tt  h a s z n á ljo n  
le g f in o m a b b

B IE N -fé le

TEA M A R G A R IN T,
a m e l y  a  t e a v a j a t  f e l j e a e n  p ó t o l j a .

B I E N  S .  F I A I  z s í r á r ú g y á r
B u d a p e s t , V I I . ,  N a g y d ió fa  u tc a  7 .T e le fo n  : Jó z s e f  128—48 _ _

Utólérhetotlon az
„ é p e n  ! » * » “  « ‘ * v éLogmodernobb gópok kaphatók:Bíró ós Társénál

Budapest, VI., Peilmanlozky-u. 43. W - ■ tót—"!•

Abroszok, szalvétáit, törülkOzöjt, 
pohártörlök,kenyérruhák. 
színes kerti abroszok és 
mindenféle asztalneműik 
Állandó gyári raktára

í n n  n r i  |  vászonérúnauykereskedanól
Alid BtLA Budapest. VI.. Szeracsenutoaá. 
G y á r t e l e p : K ő b á n y a .  L i g e t  u t c a ^

Szabadalmazott müköburkolatú
Jégszekrények

sörszerelvények
J é g s z e k ré n y e k  és  s ö r -  

k im é r tfk  ja v ítá s a .Árjegyzék ingyen és bórmentve.

H E I V I V E F E L D
J á g u c k r é n y g y á r n

B m l a p c a i t ,  V I . ,  « r ó f  Z l c l i y  J e u ő > u . 5 .  
T e le f o n  i 1 1 4 - 2 0 T e lje s  v e n d é g lő i b e r e n 

d e z é s e k , a s z ta lo k ,  s z é 
k e k , e v ő e s z k ö z ö k  és  
a lp a k k a -á r u k ,  ü v e g -  és  
p o r c z e lá n á r u k ,  a s z t a l te 
r í tő k  le g o lc s ó b b  á r b a n .

K e d v e z ő  fizetőéi! f e lt é t e le k  t

UILLÁN9I PEZSGŐ
Schaumburg-Lippe her

ceg udvari pincéje 
VillányKözponti iro d á ja  :

Budapest, V., Nádor-u. 16

Ú jd o n s á g  ! Ú jd o n s á g  I

Finom  v e g y e s fz0-3 lltores b o r o s a t n c n l k b a n , >/-’ k g . ta r t ., d rb ja  16.000 K S u porlor v e g y e n lz ,  5 kg.-on lád á k b a n , k g .-k ln t  16.000 K  S u porlor n z ll v a l z ,  6 kg.-on lá d á k b a n , k g .-k ln t  . . .  16.000 K
„Óceán" Magyar Konzervgyár ós Kereskedelmi R.-T.

B u d a p e s t, V I. ,  V á g á n y  u tc a  12.

K ispesti Keményköedénygyár raktára 
ifj. Griinwald Mór

Budapest, IV., Ferenc József rakpart 6.Telefon: József 61—49
Pilótái, I l i iü l  Is UtiUzi m  Is porcellán

„ MALÁTA PEZSGÖ SÖRr
HOGYHA MINDIG ISSZA.EGÉSZSÉGÉTS PÉNZÉ 
EGYRESZÉT JUTALOMKÉNT KAPJA VISSZA. 
GYÁRTJA A FŐVÁROSI SÖRFÖIÖ RT. KŐBÁNYÁNNyári étte rm i üzemek

k e r t i  s z é k e t, k e r t i  a s z ta lt ,  e v ő 
e s z k ö z ö k e t , tá n y é r o k a t ,  iiv e g -  
n e m iie k e t, s ö rk im é rö k é s z ü lé -  
k e k e t  ós minden ogyób felszerelési tárgyukat le g o lc só b b an  beszerezhetik:
HEXNER JÓZSEF cégnél
Budapest, VII., Klrály-u. 25, Telefon: J. 129-02

c u k r á s z  
V i l i . ,  R á k ó c z i - ú t  4 9 . s z .

Kertiszékek, asztalok,
s ö rö s  jégszekrények, s ö ra p p a rá to k ,billiárdok, alpacca és chinaezüst e v ő e s z 
k ö z ö k , pecsenyéstálak, levescsészék, ür- mértékek legolcsóbban:
W in ter, B u d a p e s t, D o b -u . 3.

T e l e f o n t  J ó z s e f  181— 37

U A T T V l i f f  F E H É R N E M Ű -„ I I  A l l  lU  KÖ LCSÖ NZŐ  V Á L L A L A T
Budapest, V., Katona József-utca 41., Margithídnál
T e le f o n  : 4 0 —86 é e  150—6 0  ■ » S Z Á L L Í T  :A . s a B t a l ' t e . v r m ' t é í ' t
a s z ta lk e n d ő t ,  p in c é r tö r lő t ,  k o n y h a r u h á tmérsékelt kölcsündíjórt. (A kölcsöndíjban mosás, használati és szállítási díjak b e n n fo g la lta tn a k .)
S S *  T e l e f o u h l v ő s r a  m e g b í z o t t u n k a t  k i k U l d j U k

kávéházak, vendéglők, . stb., külső terrasz éss belső h e l y i s é g e k , . balkonok babórfákkal, 
*  pálmákkal, virágzó növénnyel való díszítését

TAX PÉTER ES FIAI
növénykölcsönző és diszítő cég, karbantar
tással együtt a legjutányosabban vállalja

Budapest, VII., István-út 50. Telefon: Józs. 91-51

V l l ő g e z a b a d t a l o i n  X
MANNESNIANN

HŰTŐSZEKRÉNY
H ű t é s  

Je g e t  
g y á r t

Német-Magyar Kereskedelmi R.-T.
B u d a p e s t. V .. A ra n y  J án o s  u tc a  5 . s z .Tolofon : 21 2 -2 4 , 167- 02, 168-26
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S z á l l o d á s o k  «5is v e n d é g l « e ő b  l l g y e l n i é l i e !  Ágytoll- és Agynem ű R.-T.

kkl mm,Delel és M  1 ............ .....  “ ■
bon, nagybani árban árusít az T e l e f o n s a d u l  1 J t f z s e l  8 8 - 8 8

Elvállaljuk szállodák teljes ágynaműbarendezését.

A  v ilá g h írű  T h e Ch am pionk e r é k p á r o k a tolö nyöi rószletflzotésro , Monopol ^ orá kp árokat 2,850.000 k or. ós
.  , ' I P M  kerékpára lkatrászeket

3Q0/0 ftplPHZállítással szállténak, klllaö g u m m lk  110— 160.000 K , belaö g u m inik  25—60.000 K L á n g  J n h a b  é n  i l a  k orók párnagyk o rosk o dö k , l l n d a p e f t t ,  V I I I . ,  J ő z n e f - U ö r r t t  4 1 . Á rje g y z ő k  In gye n .

B o r s z iv a it y ú k , tö m lő k , d u g ó k  é s  m in d e n n e m ű  p in c e g a z d á -  s z a t i  c ik k e k
PERFEKTA R.-T., Budapest, V., Mérleg u. 9.

T e le fo n i  162—92

SZENT LUKÁCS-FÜRDŐ 1 
Budapest, III., Zsigmond-utca 
‘ T -27.Í ' . . . . . . . . . . . . . . .

11a kiváló szép d ió b é lr evan szüksége, hívja J ó z s e f 15—IS-at. Elsőrangú m á ln a s z ö r p , m é z , m á k ,b a b  stb. pontosan házhoz szállítva kapható.
VADAS JAKAB, Budapest, Vili., Dugonlcs-u, 3 - 5 .
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C ÍF K A  JÓ Z S E F
Budapest, V., Vilmos császár-üt 48. szám.

PINCEGAZDÁSZATI 
CIKKEK SZAKUZLETE

Aszbeszt-szürök és szílröjavítások legolcsóbban.

T E L E F O N  s 2 8 —9 8  
A L A P Í T V A  1 8 9 0 .

d v s ^ ^ m - p o
s o k s z o r o s ítá s á ra  a legalkalmasabb készülék a
B O L E O G E A F HDíjtalan prospektus. F r e m a  M ű v e k , M a y  F r ig y e s ,  
B u d a p e s t, G ró f T is z a  Is tv á n -u . 14. s z á m .T e le fo n s z á m : 7 — 3 4 .

„P E T Ü E H Á Z r ü ;1. '" ' , , ! !
B U D A P E ST .  I.. APRÓD-UTCA 1. (Szarvas-tér)
A l a p l t t a t c t t  1 8 9 8 -b a n  T E L E F O N  : 4 2 - 8 9KÜLÖNLEGESSÉGEK: Teasütemény, csokoládé- árúk, bonbonok, cukorkák, mézeskalács á la Nürnbergi, Drezdai stb. Gyógy- és csomegcpiskóták.I .o go lök oló bb  szá llo d á k , éttorm ok és k ávö házak  szá llító ja .

H U  T T L  T I V A D A R
r O R C E L L Á N G Y Á R O X

B U D A P E S T ,  V .,  D O K O T T Y A - U .  1 4 .

Nagy választék vendéglői és kávéházi edényekben 
T E L E F O N : 3 1 -5 3

Popper Múr és Llpdt r.-t„ Budapest, X., KőbányaTelefon: A jánlja Kiváló borait a budapesti Telefon:József 59—78 és Környékbeli vendéglősök szíves figyelmébe. József 59—78
vondóglGk, szá llo d á k , kávóhá- za k  ós cu k rá szd á k  rászóró , őzen főzöodónyok szakszorü ja v ítá sa  
ás v a l ó d i  9 9 °/o- om a n g o l  d u 

n a i  Iflzbon való ónozása.M osó-, lck v á rfö zö -, továbbá pá linkafőző- ós tlsztázótlstök, ó g y - szlntón N iA I Ó |ie r n ie t e z ( lk  vörösrézből ór iá si választókb an  ra k táro n. H é z g d l l c ,  K a t i i n ,  K é z h é n p o r  ós e g y é b  szölő- g a zd a sá gl cik k o k  l e g o l c s ó b b  g y á r i áron b oszorozh etók :
SZONTAGH PÁL rézárúgyárC é g fö n ö k  : T E H É N  V  S A M U

B u d a p e s t , IX . ,  O llő i- ú t  19. s z .Telefo n  : Jó z s e f  99—44

Háztartási, urasági T I  T 7 W I T I  V I T l f  
vendéglői, intézeti 1  U ^ l l J u L / I  I L 1 V
LAKOS lmot I H I M M r  f.-L■K V  J  ■ »  A  I *  H )  M  r B  ’Központi iroda és gyár:V i l i . ,  B e z e r é d y - u t c a  8 . T e l e f o n i  J ó z s .  2 I-3 4 1Városi üzlet és raktár:I V .,  V é c i- u .  4 0 . (Irányi-u. sarok). Telefon: József 153-52

i n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i / ű / N i/  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  n i /  i

| PÜSPÖKI URADALMI BÉRPINCE R.-T.
\  Központi iroda: Budapest, IV., Városház-utca 4., fölemelet VACZ Központi Iroda: Budapest, IV., Városház-utca4., 
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(
félemelet £
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B á r m i n őgyártmányú szűrők javítása Villamos borszivaityúk, pincegazdasági gépeli javítása f

Frank és Berger, BudapestIroda : V I I I . ,  B e z e r é d y -u . 3 . T e le fo n i  J ó z s e f 7 4 -0 5  Gyár: X ., L ig e t-u tc a  2 2 . s z .  T e le fo n i  J ó z s e f 6 0 -6 9

“ Fátda" Irodaiad Vállalat 4a Nyomdai 1L»T. Budapest, IX., ÜUóbút 25. szám (Köztelek) Feklős ayomdavmeMi M ő a ilto *  V lla io t


